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NÁVRH KRÁLOVSKÉHO VÝNOSU… / 2020 ze dne … … 2020, KTERÝM SE SCHVALUJE JAKOSTNÍ NORMA PRO OLIVOVÝ OLEJ A OLIVOVÝ OLEJ Z POKRUTIN.

Španělsko je předním světovým výrobcem a vývozcem olivového oleje. Olivy a olivový olej tvoří ve Španělsku a na mezinárodních trzích odvětví s velkým společenským, ekonomickým a obchodním významem, přičemž poptávka po nich neustále roste. Cílem tohoto královského výnosu je aktualizovat právní předpisy tak, aby se přizpůsobily současné situaci v oboru a nejnovějším technologiím a aby podporovaly jakost olivového oleje jako jeden ze základních pilířů rozvoje tohoto odvětví.
Ve Španělsku se výnos 2484/1967 ze dne 21. září 1967, kterým se schvaluje znění španělského potravinového kodexu, vztahuje na olivové oleje v kapitole XVI oddílu 2. Tato oblast byla rozvinuta a specificky upravena královským výnosem 308/1983 ze dne 25. ledna 1983, kterým se schvalují technické a zdravotní předpisy pro jedlé rostlinné oleje.
V Evropské unii jsou právní předpisy o olivovém oleji a olivovém oleji z pokrutin harmonizovány nařízením Komise (EHS) č. 2568/91 ze dne 11. července 1991 o charakteristikách olivového oleje a olivového oleje z pokrutin a o příslušných metodách analýzy a nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007.
 Stanovují názvy, definice, fyzikálně-chemické a organoleptické vlastnosti a metody odběru vzorků a analýzy těchto produktů. 
Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 29/2012 ze dne 13. ledna 2012 o obchodních normách pro olivový olej rovněž rozvíjí obchodní normy a postup správní spolupráce mezi Komisí a členskými státy, pokud jde o kontrolní normy použitelné na tyto produkty. Toto nařízení zrušuje nařízení (ES) č. 1019/2002, které bylo ve Španělsku rozvinuto doplňujícími opatřeními prostřednictvím královského výnosu 1431/2003 ze dne 21. listopadu 2003, kterým se stanoví zvláštní obchodní opatření v odvětví olivového oleje a olivového oleje z pokrutin.
Výše uvedený královský výnos 308/1983 ze dne 25. ledna 1983 byl opakovaně pozměňován, zatímco vývoj výrobních a spotřebních podmínek během těchto téměř čtyř desetiletí vyžaduje, aby byl nahrazen novým zvláštním opatřením pro olivový olej a olivový olej z pokrutin z důvodu jejich jedinečnosti a významu jejich výroby ve Španělsku. Mít vlastní normu, oddělenou od normy pro ostatní rostlinné oleje, pomůže lépe přizpůsobit systémy výroby a vlastní kontroly a normy balení a označování evropským právním předpisům a vývoji technologických kritérií a pokroku. Kromě toho, že dochází k aktualizaci obsahu normy, je restrukturalizována a zjednodušena, což odstraňuje zdravotní a hygienické aspekty, které jsou rozvíjeny a horizontálně harmonizovány v rámci příslušných právních předpisů Společenství.
V důsledku toho by měl být zrušen obsah kapitoly XVI oddílu 2 španělského potravinového kodexu schváleného výnosem 2484/1967 ze dne 21. září 1967, zatímco výše uvedený královský výnos 308/1983 ze dne 25. ledna 1983 by měl být zrušen, pokud jde o olivový olej a olivový olej z pokrutin. Regulace v této oblasti byla mezitím z velké části rozptýlena, což je problém, který byl vyřešen kombinací ustanovení použitelných pro olivový olej a olivový olej z pokrutin, což vedlo k potřebě zrušit tyto normy, což bude mít příznivý účinek z hlediska právní jistoty.

Tato norma se vztahuje na všechny olivové oleje a olivové oleje z pokrutin vyrobené a uvedené na trh ve Španělsku, aniž je dotčeno dodržování ustanovení doložky Evropské unie o vzájemném uznávání. 

S cílem zachovat a zvýšit hodnotu olivového oleje a olivového oleje z pokrutin a zabránit možným podvodným praktikám musí tato norma stanovit určité povinnosti pro provozovatele v tomto odvětví, pokud jde o zařízení, zakázané praktiky, průvodní doklady a sledovatelnost produktů. Tyto povinnosti a zákazy se musí vztahovat na všechny provozovatele, tedy fyzické nebo právnické osoby, které se účastní jakékoli fáze výroby a uvádění na trh olivového oleje a olivového oleje z pokrutin, což tudíž zahrnuje mimo jiné střediska pro nákup oliv, družstva a mobilní lisovny oleje. 
V rámci provádění článku 7a nařízení (EHS) č. 2568/91 a aniž jsou dotčena ustanovení nařízení (ES) č. 178/2002, má být zaveden povinný systém sledovatelnosti normy, který umožňuje snadné vyhledání a správnou identifikaci produktů ve všech fázích výroby, přepravy a uvádění na trh olejů, na které se norma vztahuje.
Systém sledovatelnosti pomůže podpořit jakost potravin, zlepšit důvěru spotřebitelů, odlišit produkty od podobných produktů, obnovit růst trhu a zlepšit jej a případně zajistit selektivní stažení produktů z oběhu.
Aby provozovatelé mohli snáze plnit své povinnosti podle normy a aby je příslušné orgány mohly kontrolovat, je třeba zavést počítačový systém, který kombinuje údaje o pohybu olivového oleje a olivového oleje z pokrutin. 
Na informace o potravinách a na tolerance pro kontrolu skutečného obsahu nádoby se vztahují ustanovení nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, jakož i královský výnos 1801/2008 ze dne 3. listopadu 2008, kterým se stanoví pravidla pro jmenovitá množství balených výrobků a pro kontrolu jejich skutečného obsahu.
V souladu s politikami Evropské unie v oblasti udržitelného rozvoje, zejména s těmi, které odkazují na omezení používání plastů, tento právní předpis omezuje používání tohoto materiálu u některých produktů, jejichž vzhled se může rovněž zhoršit u určitých forem obalů, jako jsou plastové obaly.
Vzhledem k důležitosti spolupráce mezi orgány veřejné správy je vhodné stanovit zvláštní kontrolní plán pro ověření sledovatelnosti odvětví olivového oleje a olivového oleje z pokrutin, který mohou provádět orgány odpovědné za kontrolu jakosti a ochranu proti podvodům a který přijme Koordinační výbor pro jakost potravin. 
Mezitím, za účelem zvýšení transparentnosti informací týkajících se kontrol shody olivových olejů vykonávaných příslušnými orgány, ministerstvo zemědělství, rybolovu a výživy vypracuje a zveřejní zprávu obsahující výsledky přijatých opatření. 

Tento královský výnos podléhá postupu stanovenému ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti a v královském výnosu č. 1337/1999 ze dne 31. července 1999, kterým se upravuje postupování informací v oblasti technických pravidel a předpisů a předpisů v souvislosti se službami informační společnosti.
Obsah tohoto královského výnosu splňuje zásady řádné regulace stanovené v článku 129 zákona 39/2015 ze dne 1. října 2015 o společném správním řízení ve veřejné správě. Na základě zásad nezbytnosti a účinnosti je tato norma odůvodněná vzhledem k potřebě zavést odpovídající řízení v odvětví olivového oleje a olivového oleje z pokrutin. Toho lze nejlépe dosáhnout zrušením královského výnosu 308/1983 ze dne 25. ledna 1983, kterým se schvalují technické a zdravotní předpisy pro jedlé rostlinné oleje, pokud jde o olivový olej a olivový olej z pokrutin, a schválením nové jakostní normy, která konkrétně reguluje olivový olej a olivový olej z pokrutin. Rovněž byly zohledněny zásady efektivity a proporcionality při stanovování právních předpisů a omezování administrativní zátěže pouze na tu, která je nezbytně nutná pro dosažení zamýšlených účelů. V souladu se zásadou transparentnosti zahrnovalo zpracování tohoto předpisu kromě procesu veřejných konzultací a podávání informací také konzultace s autonomními společenstvími, zastupitelskými subjekty dotčených odvětví a spotřebiteli a meziministerská komise pro správu potravin vydala povinnou zprávu. A konečně, královský výnos dodržuje zásadu právní jistoty, zachovává soudržnost se zbytkem použitelného právního systému a poskytuje provozovatelům nezbytná přechodná období k přizpůsobení se normě.
Tento královský výnos se přijímá v rámci ustanovení čl. 149 odst. 1 bodu 13 španělské ústavy, který státu uděluje výlučnou pravomoc nad základními pravidly a koordinací obecného hospodářského plánování. 
Obdobně španělský zákon 28/2015 ze dne 30. července 2015 o ochraně jakosti potravin stanovuje právní základy pro ochranu jakosti potravin, přičemž určuje základní pravidla. Ve čtvrtém závěrečném ustanovení se vláda pověřuje schválením jakostní normy pro potravinářské produkty. Tyto normy umožňují, aby jakost produktů nabízených na trhu byla zaručena a zachována, a to za předpokladu, že jejich charakterizace a kategorizace umožní spotřebitelům srovnávat a vybírat produkty, které nejlépe vyhovují jejich chuti či potřebám.
Na základě výše uvedeného, na návrh ministra zemědělství, rybolovu a výživy a ministra průmyslu, obchodu a cestovního ruchu, ve shodě se Státní radou a po projednání Radou ministrů na jejím zasedání dne ... 





SE NAŘIZUJE NÁSLEDUJÍCÍ:


Článek 1 Účel
Účelem tohoto královského výnosu je stanovit jakostní normu pro olivový olej a olivový olej z pokrutin. 
Článek 2 Oblast působnosti
Tato norma se vztahuje na všechny olivové oleje a olivové oleje z pokrutin vyrobené a uvedené na trh ve Španělsku, aniž je dotčeno dodržování ustanovení doložky o vzájemném uznávání. 
Rovněž se vztahuje na provozovatele, kteří vyrábějí nebo prodávají olivový olej a olivový olej z pokrutin ve Španělsku. 
Článek 3 Názvy produktů a definice
1. Definice a názvy různých kategorií produktů, do nichž se olivový olej a olivový olej z pokrutin zařazují, jsou ty definice a názvy, které jsou stanoveny v části VIII přílohy VII nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007, a v evropských právních předpisech, kterými se toto nařízení provádí nebo nahrazuje. 
2. Pro účely tohoto královského výnosu se použijí následující definice:
a) Nákupním a/nebo přijímacím střediskem oliv se rozumí zařízení určené na nákup a/nebo příjem oliv od různých zemědělců, které mají být odeslány do lisovny oleje nebo do balicího zařízení bez jakéhokoliv zpracování dotčených plodů. 
b) Lisovnou oleje se rozumí mlýn nebo závod, kde se panenský olivový olej získává mechanickými nebo fyzickými prostředky, a to drcením oliv, celých syrových plodů Olea europaea L. 
c) Mobilní lisovnou oleje se rozumí lisovna oleje, která je dopravována na místo k drcení oliv, celých syrových plodů Olea europaea L., a to přímo na místě za účelem získání panenského olivového oleje. Mobilní lisovna oleje nemá konkrétní ani pevné fyzické umístění. 
d) Balírnou oleje se rozumí závod nebo zařízení, kde jsou olivový olej a olivový olej z pokrutin baleny pro lidskou spotřebu.
d) Rafinérií se rozumí závod nebo zařízení, kde jsou olivový olej a olivový olej z pokrutin rafinovány pro lidskou spotřebu.
f) Extraktorem pokrutin se rozumí závod nebo zařízení, které se používají k získávání syrových olivových olejů z pokrutin pomocí fyzikálních nebo chemických postupů. To zahrnuje zařízení, která se používají pouze k vysoušení mokrých mastných pokrutin z drcení celých syrových oliv. 
g) Skladem se rozumí zařízení, ve kterém se výrobky nezpracovávají, ale v němž se pouze dočasně skladují mezi ostatními provozovateli v odvětví. 
h) Provozovatelem se rozumí fyzická nebo právnická osoba, která vykonává svoji činnost v odvětví olivového oleje a olivového oleje z pokrutin a na trhu s nimi, včetně sběračů, kteří získávají svůj olej nebalený z lisovny oleje, a kterákoli osoba, která kupuje nebo získává nebalený panenský olivový olej z lisovny oleje. Pojem provozovatel se vztahuje také na balicí stroje na olivy, pokud pro zpracování na olej používají nezpracované celé syrové plody Olea europaea L.
i) Provozovatelem bez zařízení se rozumí jakákoli fyzická nebo právnická osoba bez vlastních zařízení, která působí v odvětví olivového oleje a olivového oleje z pokrutin a na trhu s nimi. 
j) Sběračem se rozumí fyzická nebo právnická osoba vlastnící zemědělský podnik pěstující olivy, která produkuje olivy (Olea europaea L.) pro zpracování na olivový olej získaný drcením vlastních oliv v lisovně oleje, která poskytuje služby drcení. 
k) Procesem rafinace se rozumí jakýkoliv proces, kterému jsou podrobeny syrové olivové oleje a olivové oleje z pokrutin, kromě jejich fyzického získání a čištění praním, sedimentací, odstředěním nebo filtrací. 
l) Kontinuálním procesem se rozumí jakýkoli proces, který probíhá bez přestání a bez přechodu mezi operacemi, a to i v případě, že mezi fázemi, ve kterých může být hmota udržována po dobu až 12 hodin, a vždy v rámci stejného závodu, je používána násypka nebo přechodová nádrž. 
m) Konečným spotřebitelem se rozumí konečný spotřebitel potravinářského výrobku, který nebude potraviny používat v rámci žádné obchodní operace nebo činnosti v potravinářském odvětví.
n) Zařízeními společného stravování se rozumí jakékoli zařízení (včetně vozidla nebo pevného či mobilního stanoviště), jako jsou restaurace, jídelny, výuková střediska, nemocnice, společnosti připravující hotová jídla a další společenská centra, která se zabývají v rámci své obchodní činnosti přípravou jídla pro spotřebu konečným spotřebitelem. 
Článek 4 Povinnosti sledovatelnosti 
1. Od provozovatelů, zejména těch, kteří mají zařízení, se vyžaduje, aby měli systém sledovatelnosti produktů, ať už se jejich produkty uchovávají kdekoliv, jak je uvedeno v příloze I. 
Všechny záznamy do systému musí být prováděny v reálném čase. 
Bez ohledu na ustanovení předchozích odstavců a aniž je dotčen soulad s ustanoveními nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin, sklady určené výhradně pro skladování a distribuci olivového oleje a olivového oleje z pokrutin balených a připravovaných k prodeji konečnému spotřebiteli a maloobchodům nejsou povinny vést registry vnitřního pohybu stanovené v této normě. 
2. Při přepravě olivového oleje a olivového oleje z pokrutin musí být veškeré zboží vždy doprovázeno dokladem, který specifikuje přinejmenším údaje uvedené v příloze II tohoto královského výnosu a který jednoznačně identifikuje název odpovídajícího produktu v souladu s platnými právními předpisy. 
3. Při přepravě olivového oleje a olivového oleje z pokrutin jsou provozovatelé povinni před jejich odesláním předat údaje uvedené v odstavci 2 do specializovaného počítačového systému zřízenému ministerstvem zemědělství, rybolovu a výživy.
4. Provozovatelé uvedení v čl. 5 odst. 3 jsou povinni informovat počítačový systém uvedený v předchozím bodě o všech pohybech olivového oleje a olivového oleje z pokrutin mezi lisovnami oleje, rafinériemi a extraktory umístěnými v jejich zařízení.
Titíž provozovatelé musí rovněž předložit příslušnému kontrolnímu orgánu výroční zprávu o registrech sledovatelnosti uvedených v odstavci 1, která obsahuje veškeré příchozí, odchozí a vnitřní pohyby pro každou kategorii oleje, kterou vyrábějí, skladují nebo uvádějí na trh.
Článek 5 Povinnosti specifické pro zařízení 
1. Nově vytvořené lisovny oleje, rafinerie a extraktory oleje z pokrutin musí být umístěny samostatně. Za žádných okolností je nesmí spojovat žádná forma potrubí. 
2. Nově zřízené lisovny oleje, rafinerie a extraktory oleje z pokrutin musí být řádně izolovány nebo odděleny od jakéhokoli jiného závodu nebo provozovny cizí jejich specifické činnosti, zejména od těch, které se věnují výrobě, zpracování a balení živočišných nebo rostlinných tuků a průmyslových nebo minerálních tuků a olejů a jejich skladování ve volně loženém stavu.
3. Lisovny oleje, rafinerie a extraktory oleje z pokrutin, které již byly v provozu ke dni nabytí účinnosti tohoto právního předpisu, jsou osvobozeny od povinností uvedených v odstavcích 1 a 2 tohoto článku.
4. Lisovny oleje nebo jakékoli jiné zařízení, které vlastní provozovatel v tomto odvětví, musí klasifikovat veškerý odesílaný olej podle názvů stanovených evropskými právními předpisy.
5. V balírnách oleje musí být všechna potrubí a zásobovací nádrže pro oleje, na které se vztahuje tento právní předpis, udržovány ve vhodném stavu, aby se zabránilo křížové kontaminaci.
Článek 6 Povinnosti specifické pro oleje
1. Olivový olej a olivový olej z pokrutin, na které se toto opatření vztahuje, musí splňovat jak fyzikálně-chemické, tak organoleptické vlastnosti stanovené v normách Evropské unie, které upravují tuto záležitost, a vlastnosti stanovené v příloze III. 
Tyto produkty mohou pocházet pouze z celých plodů olivovníku (Olea europaea L.), které nebyly podrobeny žádnému zpracování, s výjimkou čištění nebo nealkalického praní oliv. 
2. Vadný („lampantový“) olivový olej nízké jakosti musí být před potravinářským použitím rafinován. 
3. Olivový olej a olivový olej z pokrutin musí být vždy chráněny před nepříznivými podmínkami prostředí, které mohou změnit jejich fyzikálně-chemické a organoleptické vlastnosti, a proto musí být chráněny před světlem a teplem během skladování, přepravy a uvádění na trh. 
Článek 7 Povinnosti specifické pro balení
1. Nádoby, ve kterých mají být oleje uvedeny na trh, musí být čisté a musí být vyrobeny z materiálů bezpečných pro potraviny, které chrání oleje před oxidačními procesy v souladu s platnými právními předpisy o zdraví a bezpečnosti. Nesmí být schopny změnit vlastnosti obsahu, přenášet neobvyklé chuti nebo pachy ani způsobit změny produktu a musí být vždy chráněny v souladu s čl. 6 odst. 3. 
2. Nádoby na olivový olej a olivový olej z pokrutin určené k prodeji nebo dodání konečnému spotřebiteli, včetně nádob dodávaných lisovnami oleje jejich pěstitelům pro jejich spotřebu, jakož i nádoby dodávané do zařízení společného stravování, musí mít jednorázové uzavírací zařízení a musí být označeny v souladu s platnými právními předpisy. 
3. Nádoby určené k prodeji konečnému spotřebiteli, včetně nádob dodávaných lisovnami oleje jejich pěstitelům pro jejich spotřebu, musí mít maximální kapacitu pět litrů. Oleje dodávané do zařízení společného stravování lze prodávat také v nádobách o objemu 10, 20, 25 nebo 50 litrů.
4. Nádoby, které jsou poskytovány konečným spotřebitelům prostřednictvím zařízení společného stravování, musí mít systém ochrany, který zabrání v opětovném použití nádob, jakmile se vyprázdní jejich původní obsah.

Článek 8 Zakázané praktiky
1. Zakazuje se:
a) Výroba směsí olivového oleje a olivového oleje z pokrutin s jinými oleji nebo tuky rostlinného původu pro uvedení na vnitrostátní trh. Tyto směsi se nesmějí prodávat pod žádným názvem potraviny uvedeným v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům. 
b) Používání výrazu „panenský“ nebo „extra panenský“ při označování potravinářských výrobků s olejovitým vzhledem, které lze zaměnit s olivovými oleji podle této normy, jako jsou oleje, koření, dresinky a podobné výrobky. Tento zákaz nemá vliv na seznam přísad u těchto výrobků.

c) Uvádění extra panenských olivových olejů na maloobchodní trh v plastových nádobách. 
d) Přeprava nebo plnění odměrných nádob či nádob určených pro konečného spotřebitele olivového oleje nebo olivového oleje z pokrutin v zařízeních společného stravování. 
e) Zařazení směsí dříve klasifikovaného panenského olivového oleje do kategorie nad nejnižší kategorií použitého oleje. 
f) Existence zařízení a zvláštních technických prostředků pro dezodoraci a/nebo jakékoli jiné fáze nebo formy rafinace oleje v lisovnách oleje, skladech a balírnách na panenský olivový olej.
g) Příjem nebo zpracování olivových pokrutin z jiných lisoven oleje nebo oliv či jejích zbytků ze zařízení pro zpracování, které prošly zpracováním, jež není povoleno pro získání panenských olivových olejů nebo z nich získaných výrobků, nebo jakékoli suroviny k získání oleje jiné, než je celý syrový plod olivovníku. 
h) Ukládání, skladování a přeprava olivového oleje a olivového oleje z pokrutin, které nejsou řádně identifikovány podle jejich kategorie produktů, s výjimkou lisoven oleje, v jejichž případě je taková klasifikace uvedena před jejich odesláním. 
2. V zařízeních uvedených v článku 3, která jsou určena pro získávání olivového oleje a olivového oleje z pokrutin, je zakázáno:
a) Alkalické praní olejů v lisovnách oleje. 
b) Extrakce nebo rafinace olivového oleje a olivového oleje z pokrutin za použití jiných než povolených postupů, rozpouštědel nebo pomocných látek, jakož i přidání průmyslových, minerálních, esterifikovaných nebo syntetických olejů.
c) Esterifikační procesy nebo jakýkoli jiný postup, který může změnit glyceridovou strukturu oleje.
d) Zpracování olejů vzduchem, kyslíkem, ozonem nebo jinými oxidačními chemickými látkami, s výjimkou těch, které jsou nezbytné pro čerpání během stáčení, inertizace nádob a nádrží, a homogenizace pomocí dusíku nebo jiných inertních plynů, aniž jsou dotčeny právní předpisy Evropská unie.
e) Držení nebo manipulace v zařízeních určených k extrakci, rafinaci, balení nebo skladování ve volně loženém stavu olivového oleje a olivového oleje z pokrutin, glycerinu, živočišných, rostlinných, průmyslových nebo syntetických tuků nebo olejů a jakékoli látky, jejíž použití není oprávněné ani odůvodněné. 
f) V lisovnách oleje nekontinuální opětovné odstřeďování hmot pocházejících ze systémů výroby panenského olivového oleje s cílem zabránit fermentaci. Opětovné odstřeďování hmot ze systémů výroby panenského olivového oleje je povoleno až poté, co jsou podrobeny míchání s řízenou teplotou prostřednictvím kontinuálního procesu. Za žádných okolností není povoleno opětovné odstřeďování hmot nebo pokrutin z jiných usazenin nebo skladovacích nádrží než těch, které jsou uvedeny v čl. 3 odst. 2 písm. l). 
Článek 9 Úřední kontrola, koordinace a pokuty
1. Příslušné úřední kontrolní orgány provedou alespoň jednu kontrolu shody na každých tisíc tun olivového oleje a olivového oleje z pokrutin uvedených na trh za účelem ověření jejich jakostních charakteristik stanovených v nařízení (EHS) č. 2568/91 ze dne 11. července 1991 o charakteristikách olivového oleje a olivového oleje z pokrutin a o příslušných metodách analýzy. 
2. Metody odběru vzorků a analýzy jsou metody stanovené pro každý produkt v právních předpisech Evropské unie nebo – pokud neexistují – v příslušných vnitrostátních nebo regionálních právních předpisech.
3. Shodnost kategorie deklarované na etiketě panenských olivových olejů ověřují specializované úřední laboratoře, pokud jde o jejich fyzikálně-chemické vlastnosti a ve vztahu k jejich organoleptickým vlastnostem, prostřednictvím komisí degustátorů oprávněných k úřední kontrole v souladu s královským výnosem 227/2008 ze dne 15. února 2008, kterým se stanoví základní pravidla pro komise degustátorů panenského olivového oleje. 
4. Aniž jsou dotčeny kontroly stanovené právními předpisy Evropské unie uvedené v odstavci 1, koordinuje ministerstvo zemědělství, rybolovu a výživy zvláštní kontrolní plán k ověření sledovatelnosti odvětví olivového oleje a olivového oleje z pokrutin, jak je popsáno v článku 4. Tento plán musí zahrnovat zvláštní kontroly zařízení uvedených v čl. 5 odst. 3. 
5. Informace o výsledcích kontrol shody prováděných v souladu s ustanoveními odstavce 1 se sdělují ve stanoveném formátu ministerstvu zemědělství, rybolovu a výživy do 1. května každého roku.
6. Všechny souhrnné informace se shrnují ve výroční zprávě o úředních kontrolách, kterou na žádost ministerstva zemědělství, rybolovu a výživy zveřejní obecná státní správa. 
7. Zvláštní kontrolní plán se předloží k projednání v Koordinačním výboru pro jakost potravin a musí obsahovat alespoň harmonogram kontrolních činností, a rovněž protokol o organizaci inspekčních akcí s přihlédnutím k výsledkům kontrol shody prováděných autonomními společenstvími a údaje obsažené v informačním systému pro trh s olivami vedeném ministerstvem zemědělství, rybolovu a výživy. Tento plán každoročně přezkoumává Koordinační výbor pro jakost potravin.
8. Jakékoli pokuty uložené v důsledku kontrol musí být účinné, přiměřené a odrazující.
První dodatečné ustanovení. Doložka o vzájemném uznávání. 
Má se za to, že zboží uvedené v souladu s právními předpisy na trh v jiném členském státě Evropské unie nebo v Turecku nebo zboží pocházející ze státu Evropského sdružení volného obchodu, který je smluvní stranou Dohody o Evropském hospodářském prostoru, je slučitelné s tímto královským výnosem. Na použití tohoto královského výnosu se vztahuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/515 ze dne 19. března 2019 o vzájemném uznávání zboží uvedeného v souladu s právními předpisy na trh v jiném členském státě a o zrušení nařízení (ES) č. 764/2008.
Druhé dodatečné ustanovení. Počítačový systém.
Ministerstvo zemědělství, rybolovu a výživy vyvine počítačový systém, který provozovatelům usnadní plnění oznamovací povinnosti podle čl. 4 odst. 3 a usnadní přístup příslušných orgánů k informacím o olivovém oleji a olivovém oleji z pokrutin a jejich kontrole. 
Tento systém musí být přístupný provozovatelům odpovědným za oznámení, příslušným kontrolním orgánům a bezpečnostním složkám státu.
Jediné přechodné ustanovení. Přechodné období
Ustanovení čl. 4 odst. 3 nejsou povinná, dokud nebude zaveden výše uvedený počítačový systém. 
Ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. c) se použije ode dne 1. ledna 2024 pro nádoby do jednoho litru a ode dne 1. ledna 2025 pro všechny ostatní nádoby. 
Jediné ustanovení o zrušení. Zrušení právních předpisů
Tímto se zrušují všechny právní předpisy s touž nebo užší oblastí působnosti, která jsou v rozporu s ustanoveními tohoto královského výnosu, a zejména:
a) královský výnos 3000/1979 ze dne 7. prosince 1979 o regulaci průmyslových procesů v odvětví olivového oleje;
b) královský výnos 308/1983 ze dne 25. ledna 1983, kterým se schvalují technické a zdravotní předpisy pro jedlé rostlinné oleje, pokud jde o olivový olej a olivový olej z pokrutin; 
c) královský výnos 259/1985 ze dne 20. února 1985, kterým se doplňují technické a zdravotní předpisy pro jedlé rostlinné oleje o aplikaci stanovení erythrodiolu v olivových olejích;
d) královský výnos 2551/1986 ze dne 21. listopadu 1986, kterým se upravuje zpracování a uvádění rafinovaného oleje z pokrutin a olivového oleje na trh;
e) královský výnos 538/1993 ze dne 12. dubna 1993, kterým se mění některá ustanovení týkající se průmyslových požadavků na výrobu, oběh a obchodování s jedlými rostlinnými oleji;
f) královský výnos 1431/2003 ze dne 21. listopadu 2003, kterým se stanoví některá obchodní opatření pro odvětví olivového oleje a olivového oleje z pokrutin;
g) nařízení ze dne 12. prosince 1984 o dodávkách panenského olivového oleje lisovnami oleje jejich pěstitelům pro vlastní spotřebu;
h) nařízení APA/1343/2004 ze dne 7. května 2004, kterým se upravuje obecný registr specifických průmyslových odvětví oprávněných k uvádění olivového oleje na trh.
První závěrečné ustanovení. Soudní příslušnost
Tento královský výnos se přijímá v rámci ustanovení čl. 149 odst. 1 bodu 13 španělské ústavy, který státu uděluje výlučnou pravomoc nad základními pravidly a koordinací obecného hospodářského plánování. 
Druhé závěrečné ustanovení. Změna výnosu 2484/1967 ze dne 21. září 1967, kterým se schvaluje španělský potravinový kodex.
Oddíl 2 kapitoly XVI výnosu 2484/1967 ze dne 21. září 1967, kterým se schvaluje španělský potravinový kodex, se mění takto:

„Olivový olej a olivový olej z pokrutin se řídí ustanoveními královského výnosu XXXX/2020 ze dne    , kterým se schvaluje jakostní norma pro olivový olej a olivový olej z pokrutin.“

Třetí závěrečné ustanovení. Nabytí účinnosti.
Tento královský výnos nabývá účinnosti dne 2. ledna 2021.
Podepsáno v Madridu, dne 	2020
PŘÍLOHA I
Registry sledovatelnosti 
Část A. Obecné podmínky registrů.
1. Vnitřní registry sledovatelnosti musí obsahovat alespoň tyto operace: získané oleje, extrakce, rafinace, klasifikace, výměna nádrže, olejové směsi, olejové obaly.

2. Každý produkt musí být identifikován v příchozím registru identifikací, kterou dříve přidělil dodavatel. V nákupních a/nebo přijímacích střediscích, lisovnách oleje a balicích zařízeních musí být zaznamenán katastrální pozemek a sekce o původu oliv a jejích vlastníkovi. 

3. V příchozích a odchozích registrech musí být uvedeno vnitřní místo určení či použití produktu (sklad, nádrž, násypka, linka na zpracování atd.) nebo jeho původ. Rovněž je třeba uvést množství v příchozích a odchozích nádržích.

4. Doprovodné doklady týkající se jakéhokoli pohybu zboží musí být rovněž jasně označeny v příchozích a odchozích registrech.

V příchozích a odchozích registrech je třeba doplnit údaje, dojde-li ke změně vlastnictví zboží (i když nedojde k fyzickému pohybu) nebo pokud dojde k fyzickému pohybu zboží. 

5. Veškeré údaje, které mají být následně umístěny na etikety produktu, jako je šarže, první lisování za studena, extrakce za studena, rok sklizně, odrůda atd., musí být řádně zaznamenány tak, aby mohly být ověřeny v celé dokumentaci k danému produktu. 

6. Při identifikaci jakéhokoliv produktu musí existovat korelace mezi identifikací nádrže, kde je skladován, a informacemi uvedenými v registrech. Touto povinností nejsou dotčeny žádné změny charakteristik odvozených z přirozeného vývoje produktů. Takové odchylky musí být uvedeny v registru, kdykoli se o nich provozovatel dozví. 

Část B. Kategorie produktů, které musí být zahrnuty do různých registrů.

a) Olivy:
· olivy na výrobu oleje. 

b) Olivové oleje:
· neklasifikovaný olej 
· extra panenský olivový olej
· panenský olivový olej
· („lampantový“) olivový olej nízké jakosti 
· rafinovaný olivový olej 
· olivový olej - obsahuje pouze rafinované olivové oleje a panenské olivové oleje.

c) Olivové oleje z pokrutin: 
· surový olivový olej z pokrutin
· rafinovaný olivový olej z pokrutin 
· olivový olej z pokrutin. 

d) Vedlejší produkty ze všech zařízení, ze kterých lze získat olej.

e) Ostatní jedlé rostlinné oleje.
V případě odvětví a provozovatelů, kteří kromě práce s olivovým olejem a olivovým olejem z pokrutin připravují, rafinují, skladují nebo balí i jiné jedlé rostlinné oleje. 
Část C. Informace, které musí být obsaženy v příchozích a odchozích registrech.
a) Identifikace průvodního dokladu, je-li to vhodné.
b) Identifikace prodávajícího nebo dodavatele: název, adresa, daňové identifikační číslo a adresa zařízení původu. U posledně jmenovaného se uvede také název a daňové identifikační číslo, pokud se liší od jména prodávajícího nebo dodavatele. 
c) Identifikace kupujícího nebo příjemce, včetně maloobchodníka, který olej v lahvích naposledy obdržel: název, adresa, daňové identifikační číslo a adresa cílového zařízení. U posledně jmenovaného se uvede také název a daňové identifikační číslo, pokud se liší od jména kupujícího nebo příjemce. 
d) Identifikace produktu: název, šarže, množství a vlastnosti považované za relevantní pro jeho identifikaci, jako je volně ložený stav, balení, označení, mokrý nebo suchý. 
e) Označení původu produktu: země původu. Za účelem dodržení článku 4 prováděcího nařízení Komise (EU) č. 29/2012 ze dne 13. ledna 2012 se případně uvede Španělsko, členský stát, Evropská unie, nebo název třetí země, jak je stanoveno v tomto nařízení.
f) Vlastnosti produktu, které musí být uvedeny na etiketě.
g) Datum operace.
h) Identifikace dopravce: společnost (název, adresa, daňové identifikační číslo), typ vozidla a registrační značka nebo případně jiná forma legální identifikace dopravního prostředku.
Část D. Informace, které musí být obsaženy ve vnitřním registru sledovatelnosti.

Vnitřní systém sledovatelnosti musí obsahovat alespoň tyto informace:

a) Prováděná operace nebo postup.

b) Identifikace zdrojových produktů: název, šarže (je-li relevantní), množství. 

c) Identifikace získaných produktů: název, šarže (je-li relevantní), množství. 

d) Datum operace a případně čas.

e) Vnitřní původ zdrojových produktů (sklad, nádrž, násypka, linka na zpracování atd.). Množství ve zdrojových nádržích.

e) Vnitřní místo určení nebo použití získaných produktů (sklad, nádrž, násypka, linka na zpracování atd.). Množství v cílových nádržích.
PŘÍLOHA II
Minimální informace, které musí být obsaženy v přepravním dokladu.
A. Identifikace produktu: 
- identifikace produktu: název stanovený v příslušných právních předpisech, šarže, množství a vlastnosti považované za relevantní pro jeho identifikaci, jako je volně ložený stav, balení, označení, mokrý nebo suchý; 
- označení původu produktu: země původu; 
- u volně ložených produktů: jakékoli další volitelné údaje, které mohou být následně přidány k označení, jako je odrůda, období sklizně, extrakce za studena, první lisování za studena, ekologická produkce atd.; 
- množství produktu.
B. Údaje o původu zboží: 
Identifikace prodejce nebo dodavatele: název, adresa, daňové identifikační číslo a adresa zařízení původu. 
U posledně jmenovaného se uvede také název a daňové identifikační číslo, pokud se liší od jména prodávajícího nebo dodavatele. 
C. Přepravní údaje: 
Identifikace přepravní společnosti a použitého dopravního prostředku a datum přepravy.
D. Údaje o místě určení zboží: 
Identifikace kupujícího nebo příjemce, včetně maloobchodníka, který olej v lahvích naposledy obdržel: název, adresa, daňové identifikační číslo a adresa cílového zařízení. U posledně jmenovaného se uvede také název a daňové identifikační číslo, pokud se liší od jména kupujícího nebo příjemce. 
PŘÍLOHA III
Vzhled a specifické vlastnosti olejů
a) Extra panenské olivové oleje a filtrované panenské olivové oleje.
Vlhkost a těkavé látky: ≤ 0,2 na 100.
Nerozpustné nečistoty v petroletheru: ≤ 0,10 na 100. 
b) Olivové oleje - obsahuje pouze rafinované olivové oleje a panenské olivové oleje.
Vzhled: čirý, udržovaný při teplotě 20 ± 2 °C po dobu 24 hodin.
Vůně a chuť: uchovává vlastní aroma a charakteristické aroma panenského olivového oleje použitého ve směsi. Nevykazuje žádné změny ani znečištění či vady, které by převyšovaly změny, znečištění či vady použitého panenského olivového oleje.
Vlhkost a těkavé látky: ≤ 0,1 na 100.
Nerozpustné nečistoty v petroletheru: ≤ 0,05 na 100.
Zbytky mýdla: negativní. 
c) Rafinované olivové oleje.
Vzhled: čirý, udržovaný při teplotě 20 ± 2 °C po dobu 24 hodin.
Vůně a chuť: neutrální, bez známek žluknutí, změn nebo znečištění.
Vlhkost a těkavé látky: ≤ 0,1 na 100.
Nerozpustné nečistoty v petroletheru: ≤ 0,05 na 100.
Zbytky mýdla: negativní.
d) Rafinovaný olivový olej z pokrutin.
Vzhled: čirý, udržovaný při teplotě 20 ± 2 °C po dobu 24 hodin.
Vůně a chuť: neutrální, bez známek žluknutí, změn nebo znečištění.
Vlhkost a těkavé látky: ≤ 0,1 na 100.
Nerozpustné nečistoty v petroletheru: ≤ 0,05 na 100.
Zbytky mýdla: negativní.
e) Olivový olej z pokrutin.
Vzhled: čirý, udržovaný při teplotě 20 ± 2 °C po dobu 24 hodin.
Vůně a chuť: uchovává vlastní aroma a charakteristické aroma panenského olivového oleje použitého ve směsi. Nevykazuje žádné změny ani znečištění či vady, které by převyšovaly změny, znečištění či vady použitého panenského olivového oleje. 
Vlhkost a těkavé látky: ≤ 0,1 na 100.
Nerozpustné nečistoty v petroletheru: ≤ 0,05 na 100.
Zbytky mýdla: negativní.
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